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Research Article

Constructions with haj in Thai from
the Perspective of German®

Korakoch Attaviriyanupap*

Abstract

This research is a Thai-German contrastive analysis focusing on answering two important
research questions: 1) What forms, meanings, and functions of hdj constructions can be found and
how can they be categorized? 2) What German forms and structures appear as equivalents of the hdj
constructions in Thai and how can the relationship between them be explained? The data used for
the analysis is a bidirectional parallel corpus consisting of short stories and non-literary articles written
in Thai and German as well as their translations into the other language. The results of the analysis
show that there are 14 forms of hdj constructions which can be categorized into 10 groups of meaning
or semantic functions: verb function verb without meaning; transfer; benefactive or malefactive;
causative; permissive; resultative; purposive; modal or manner; concessive; and temporal. There are
7 forms of the most important German equivalents of Thai hdj constructions: 1) the verb (assen; 2)
the modal verb sollen; 3) the dative case; 4) the preposition zu; 5) the preposition fir; 6) the
conjunction um ... zu; and 7) the infinitive particle zu. It is obvious that the grammaticalization process
of hdj constructions in Thai and their German equivalents show some similarities in terms of meaning

and structure.

Keywords: Construction, h3j (give), Thai, German, Equivalents

*This article is part of research title “Constructions with “ha;j” in Thai and German equivalents”. Supported research funding
by Faculty of Arts, Silpakorn University.
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M U Tunwilnedududfiivarsaumuie (polysemous) wagmaneniing (polyfunctional)

v

feograu lilumnioman (uuluiSuai) T dunsenlumieaiieneona (causative construction) (Ul
Frv97) viteliHusu g funausslen (mdomiidalidy) dnsonfifiauausinsossamansnsiy give
Tunwidsngu delfindudnienguniaildnaedumnessmahoinsafluvans aw lursmsnwimans
Ifimsfneifeatumhfidmanvansvesnieniifuegan s

foyathihaulafentum give dlunilneuaznundu 4 nedsiudeyalumiAtedfnwmeaing
iflunmeh 9 usuunnlurieniBaudfikiun $uan Newman (1996) aufla Bouveret (2021) atfuanyu
Thfiuanuddmomheatsiidiniend fidelatsmnmudmied “W” lunwilnefianuvaneuasuini
nanneduiusimieunasuansrsiufunwdy o egdlsthe Tnsawgegdsuuiunmsiinnwingly
Uagtu i “Iw” Tunwlnethdamnumneuaywiiivainanenindnien geben (‘give) Tunwleostiungng
diulddn uazliorfieuiesiulasnsildias SnidunisBeunisaeunviwesiuluguznessssmnali
uAtnAnwelng fATedmuingFoulszaudaymlunseneamiumnelassaianwlnedfidin <
unwieesiiufomniaumneuwasvtidivannuats wu ludseleaiiin A 19 B vierls wie A senli
B vherls lunwilveflassadefivsznevdnembed “In” uwilunwieesiuasdosnenenalagly
Tnssanedu W A (dsst B etwas machen wi3a A will, dass B etwas macht \Husu wenanil lunwieessiu
Safiuszuammishinsaivesdunuyszinnuils fe nsnnssuses (dative) Fafivthiivanvans waztnagsinny
Woulostumuadnafifien “W lunwilvewuiu wselunsdildmniendidosmnusomundlunisnnssy
509 vnadtasassiulassadrdlunmilnedifidn “W sawey wu Er ldchelt mir zu (dulidu) Er tiest
seiner Tochter ein Mcrchen vor (e iy ulignanaits) &l usu fideTasiuimsazfnyifonne
& “W Tunwilnesasdfisudedunwisesiu lneduanmsieseginilineddimioeain (constructions)
sULUURN A fiivihed “UF saueg mheaavdifanuanvanensmmmsneuastni Sansnn
wenubzuaznAisudswiemheaidunuieesiiiidenumnouasnihimmneduiusnseiunaginse

o o

AviselassaavauieastesrausmumMwmaniiUseumagesiiu-ne visll MAdeliinguszadddsy

1)

iAo
Jagquszaianmsidy

a0

1. iefnwguuuumsusng anuvineuasntinenneduiusvembeaireanda “W” lunwilne
2. WeAnwmuazlassaienwieesiugiuuuing 9 iusngluanuuenasnthivedfiumieasie
e “Iv” Tunlneg
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a1 "~ ubuinsaluaziwizvninyldal

1 U lunwilngldsuamuadlauasAnuoganheameiliiodfeifnudidluudmeg
vanamane sanidunsanendiflnenss wazdunsinwmieaiaamezungliuy WEmieadatiu q mng
sfamheaineiiidi W8 swegse TngluteamAdoedaildszyd I Uidanu 1y middeiiedu
lassainegSunauselovd ved Jenny, 2010) waluruiiane “Iv” lnsamylnsSouiiouiumau us
Humsinwiameuimiil wu nuidelumsinwauaninmneduiuiuaressoamanivosuadisuna
Uselewnd “uie” way “I” (Piyamahapong, 2016) nsfinwe “Wi” Tudausedd (diachronic) fdusdei
wuhilanuAdeiAnwameiannsremhefilnense (Takahashi, 2012) wagnSANYINAUINITVD
msnanesdummshensalfiunaindinden tnedidiin “li” F38gee (Intratat, 1996; Chamniyom, 2003)

domnemiadelasanisiidunsdnwd “b luafetagdu Werluisuileufunvisesiiy
uneuiiTsashiauonanuenuEy FULUULAEMININETeMLaaseRids I ausseenislis “ln
viadunmsinumiflasns lunmAtouasishennsalddgifesdes 1w 5y faglumsad 1 e
wlfdusumamanusznaunmsiasziluauive

@

A15197 1 Mskenuezgluuukazaringvasmteaieniia i anvlubhensaluasnuideddyiineitos

< a v o ' Ao
Taensal/auivy AnvazLazAURNNgvaUlgaS1endan “Tx”
8718 1AYE1T . AnIeWingIu Wy welsian19agn Azlinistuinsey
(Dejthamrong, 1970) o AIUNUN WU unvdu sy daAuanaiauliloe

. n3wnanssumndin wu delidasuow aslidudeiumnilde

o A ¢ v o > a9y v a
. AWdeNeNINg Wy uaviasnsTunu i wiee 39 TWSs Dikuan dn
Aaglulsusey

o [ a 1 v v a 14
o ANYANNIYN LYY Léﬁ}\‘ig)ﬁmﬂémj 19198 RINUYUTA

Higbie & Thinsan
(2002 : 135-146)

. Let/allow wu i lailsululn Whunslunousny imblksusuae
U

. Cause W lpslsiiidanysn o¢lsvinlinaunioe ausslulilnaae
« Have/make someone do something 1iu Nllfiﬁﬂy’ﬂi/szdf?m/ad A1
Dirsiorae

« For me/for you wWu wadelu(uu) lasdanslvilna) inouil
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Tensal/auide

o ' Yy dao 9w,
ANWUSLASAIMUNUIYVDINUIYAITNEINUAN s[M

Smyth (2002)

« Causative: SUBJECT (human) + 14 + (animate OBJECT) + VERB
(PHRASE) wiu sa/Timsuiseuigyd

« Causative: SUBJECT (human or non-human) + b + (OBJECT) +
VERB (PHRASE) Wi (579daiivi lsbisndeaaiain

« Causative: SUBJECT (human) + SPECIFYING VERB + 1% + (animate
OBJECT) + VERB (PHRASE) wiu (9790 lsadulusy

« To give: SUBJECT + 1% + DIRECT OBJECT + (1) + INDIRECT OBJECT
Wi 17 IS ud Y

+ Beneficial: SUBJECT + VERB + DIRECT OBJECT + 14 + INDIRECT
OBJECT wiu (w71a9un 197 ne/ Tk

« Adverbial construction: VERB + 1% + ADJECTIVE wiu Aulsivue uas
galmiSeusoe

Iwasaki & Ingkaphirom

(2005)

- Ditransitive verb wu iseliniidegua widuuueriosliisioesies
« Causative (W, vinli) wu Diglngdunaw eg liusidnnisuzgn nswe
WFeaaaazi lfenanle

« Inducive causative viu iSuidousannouudineeaasniinils volhi
Ay Wiluaeuuainoenavi

» Adverbial causative (193, ils) vaegnliiSeusos uvaarlign eehau
19 ruueeAa IRy

« Non-interventive causative \iu #aesalsit/amiiae paeliurmeIu1aisen
Fonou

« Other periphrastic causative constructions Lu ﬁ’awﬁ‘;ﬁ'&?ﬁgnﬁmaglﬁu
wiimewlasliinsounas

« Purposive-benefactive 1u &1nyseululiidrgauiunies wua il
« Malefactive construction ﬁ@sﬁqg?ﬁmmayw usiozd My 9 1aeuy

Martin (2020)

- Dy ilun3eman wu wWalsdlSuun)gn
v a g a '
9

. I Audunsemasuuuniendemaivszsuduaning Ssdunguiuisen
Hu 3 nquees Ao n1slinGente IF mslinsenveneea 1 Sameanils
warnslilassashe vl wu agliinSeudeunisde wivelddulysu ms
waLFenA sz fanenla

. W idundentrenuuniennemniifiusssruiunisuanaaiesile wu
ynsgndmiieumilide

. I iidunetrenuundendiinsnsyyimidaduamnielmiAnnadng

908 wu Aulifinass duveviinistiulimase
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¢ a o o ' Aa o
Taensal/auile ANWAULLAZANUNNYVINUIBES19NIA1 “Teh”

Martin (2020) . W Adunsendaefiowancdiudsylend Auansnsnsgyinduaunamse

veninguszasd wu yivealiu deline

- i Milundendreiouansduuselen Iliduiniinsnssieslsun

athaiielasunay Wy Yagtnuseg Dildunles wudenilsdelina

=1 0 - =g
IBAUUUNIIIIY

el dunsfnwilieunailindsoyadosntuasiianis (bidirectional pararell corpus)
ANUKWINITBY Johansson (2003) Tneasaupquilsiunawleuaza s eesiuidunuissanssy (literary
texts) wazilildaussaunssy (non-literary texts) 521 36 fumn wionfuunulavesdiunivalil Aiseazidun
MuanslunanuIn JoyafiinseideUsenaumefuniannsauaniaswuuainle 8 ngu As Fasdunw

WS B0duUNwIlNng UNAMUATY LTI UNANUATE Y ‘UV]LL‘U@L’%E]ﬂéjufﬂ’ﬁ%LS@iﬁUL%Uﬂ’]HﬂWS un

LLUaL%ENﬁu:’Y]H’WIV]EJLﬂu:’ﬂ‘tﬂ%ﬂaiﬁu UNWUaunANUN W Leesiy Lasunulaunanuniwing Tunsyuiunig

¢ a

AngirBuanmamieainedidan b luadsfeyanvilne mniufondifsuRedunwiesiu
udnirdeyarisaosdiumniinges

Foyausiazmivaina “I” Mbhwniesevieziinmsimusdadnuaiszylifeidnvazvesmnuine
Wusuduadu (O: Original; original) v3ailusuulaannanwieesiu (U: Ubersetzung; translation) wag
Ussvvesiiundunuassingsy Ao Fosdu (L: Uterarisch; literary) wiounaudslaliannssunssy (NL-
nicht-literarisch: non-literary) uonannil Ssfinslidedovesiouunany viodesovesfidoudosduusday
Bosiulife fheghasiu wandemsadnsuuinsaideelileu [DK L U-11] vineauindunieadeiid

M Ui d@dud 11 luranuwdaniinnanEesduves Daniel Kehlmann
uanisily
1. anudlunisusinguesvilgasneniian “ln”
INMTAUIheas i <7 alsngriavaaluadsdeya wudiddndn <7 Usingsiunsau

1,444 53 andnnumsiuioualuadsfeyaniwive 160,842 M Andudnsdlaeiade 0.90% vosdmau

Avianun dndiuvasddt “i” gegn Ae 1.68 Tuvagdndiuveasind “I” dgn fie 0.38
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othdwaudin “I%” dinulundedeyaunuonuezmudssinnvessuniithudesey fie fiusing
Tuusiazadstoyaden agnuindrnumheataiiiii “b luteyausdazyndanuiogsening 0.75-1.31 Tag
U'ﬁwﬂgmmﬁqaqﬂuwmmmwﬂmsJﬁLLUammammwaiﬂu (Frumilalldanassanssy) LLazﬂﬂﬂgmmﬁ
tosiiaaludosduiiunwilnefulamnanawisesiy uniilunuissunse) Jseranavilét lunns
warnnuisesiuuninedudunldufieeddndunmslisni I wandetumnidunudeusis

Uszamiu Tuvagiinsdiinmuninedunwsunsenudewnndluiesiidesndn
2. JUuuuvamlaienia “Ti”
Wt migaeiidian “W” amuainuluadsloyaudmsgvisduuuludadasaine nuiivaue

14 5Uuuy Asanslumsned 2

] ' Yy dAao 9 v, o I
M13199 2 guuumheaianien i inuluadsteya

sUnuumieaseiita <l A29E19 I | Sewaz

S1 + VP1 + s[,ﬁ +(S2) + VP2 Wﬁjnq’/UWﬁﬁ‘lJZ@ny (ﬁolawﬂﬁ'f(ﬂzljaédzg;z; 512 35.46
[WC_L_O-25]

S+ VP + 14 + (NP) dwinauaneunse v [SCH NL 0-37] 263 | 18.21

S1+ (VP1) vilk + 52 + VP2 elsugiivinliaus i lsiiii [PB_L 0-37] 260 | 18.01

S1 + VP + NP + 4% + AdjP/AdVP peiuseliazden (AT2 L O 11] 112 | 776

SL+VPL+ (flellf + (52 + VP2 | Buideusia) imeenasamsosiliidusuidusre| 86| 2%
Y17 [AG_L U-3]

S+ 1+ NP uszunIneraediaosinadvnlsaduayulesinis 70| 485
i [AVS NL U-5]

S+ T + NP1 (urh) + NP2 Sl Wimledowuiundiusag WL L 0-33] 36 249

(@)l + (S) + VP Diduasniios DH L U-6] 36 | 2.49

S1+ M+ 52+ VP i51visgias Wimiusninsiesegla UF L U-32) 20 187

S+ VP + luld uolsudazdaueuz19lA [RR_L_U-39] 22 1 152

(o)l + 51+ VP1 + (52 + VP2) siolofsuniunnlaildiTuas 5eedlanndsdussiin 0] 069
[RR_L_U-26]
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' Ao o &, : Y 4 o
sUsuunileainanian “li” AIRE1Y WU | PYAS
S+ VP + i awiuagiduiiaraulauszeali [VN_L_O-6] 6] o042
NP (sz8zi3a7) + inga Foudoulivias duveidestanlvsinmuadiioesu 31 02l

w1979 WL L O-72]

du 9 Sulfivan 1] 007

1,444 | 1,444 | 100

nndoyalumsetnesiy agiuldinnnumnevediinuvesanniign (35.46%) fo S1 + VP1 + Tk
+(52) + VP2 @ I TaslamzognsBamniunnfunsdiliidu “iln delanudanidususua
(18.01%) flagvhliisidnduiufmilwestoyarianun (53.509%) Tasiivaaesguuuuiiy i dunierems
(causative verb) wWuieatu Tuvaedinisld b luguuuuiindredunslisywuidiesdiiudsslon
(benefactive) lulaseans S + VP + 1 + (NP) fmwudfiusingdnegluddivuil 2 (18.21%) devrdaunadiny
fo Sl U Tuntheadauuudin 9 vgremnumngves “W lumihiingn Ao Tumheatanewms
(causative) uagmaLduiusisuniediulsslo (benefactive) Wgnsld “W” Tumheadsiviudhidu
wihediawal (adverbial) 8nsine Tnefivareainuming liinasdunisueninguseasa (purposive) uanaAy
WEN (concessive) Uanuandnuaz (modal) #5991715 (Manner) Wazuoniial (temporal) wilunsdlmeanilay
frnudfusnglesnnidefisuiunihiivénaesdnuazdnanluud wifiluanuvnevosnheaieid
1 < Faunuldfinmsnandusisbense waranAdeiifoteuas lnsengluFenisuonna

3. AnflsuiRsanuiesiuvasviieainedisidn T

Mnmheadeifiih “b Allasaiaduguuuusg g fuandumsied 2 dethanmdnfioudos
Tunwieesiu wuhimheaseiiis W smuitidu 321 whe (22.23%) Tliunngiiieudsinivisesiiy
wiedidiieufsadunielisy (@) ﬁ?fqmmsaa%maﬂsﬂﬂgﬂwsdﬁlﬁdwﬁmmq‘mé’ﬂ 5 @eUszns Ao
1) erdnrnnsulalinssiuduacy Taglilduadmilifunvisesiu vielunwilnedumsudasens
A Sehivsngderudidudunvigesiu 2) lunssuiuniswdaiimsudadaalagldmitienumne
lhAeadesiy “Wi ilildansassydifoufsmesmhsateiis “bh lunwiwesiuld lunisiasg
fifsufssnisesiuvemheaeiiam b luddurely Suiansdilifidfieudeandaioon Wesan
AguAeslisy (@) Tyjazoulfifuniniuasanumneves “I%” lunivadanieilne sy lunsine

MmflsuAganeigesiuIaviedeyaiiin e 1,123 wiheas1e dethdnfsuifgantsigesiunnuuiuenies
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mulaseas1e Ineduunaulaseained wavsinvesn vsesuuuuyselen nuhdamiieuifganwigesiug

Madu 11 JUnuudawandlunised 3

M13°99 3 dnduAfisuRsyieesiuvemtvaienia “In” uiaggluuuinuluadsdeya

AndeuLpeg | VP NP PP | Konj| 2u | Adv | Adj | S* [ Poss | RelS [ Imp [ 3733
+ P P
Inf
sUuuy “T9”
S1+ VPL + 19 + (S2) 88 | 104 76| 59| 75 il 6 2 1] a15
+ VP2
S+ VP + 19 + (NP) 116 67 aq 187
S1+ (VP1) + 9ilw + | 150 5 19 9 15 2 200
(S2) + VP2
S1+ VP + NP + 191 + 39 8 9 1] 21 88
AdjP/AdvP
S1+VPL+Gilsi+ | 12 4 2| 40 2| 2 65
(S2) + VP2
S+ 1%+ NP 45 17 1 63
S + 19 + NP1 + NP2 25 8 33
@)l + S + VP 26 2 3 31
ST+ +S2+ VP 16 1 1 18
(@o)lh + S1 + VP1 + 5 2 3 10
(S2 + VP2)
S1 + VP + Tule 2 4 6
S+ VP + 9 2 2 il
NP (528121381) + Wnad 2 1 3
3| 403 | 265 | 180 | 112 | 78 | 39 | 32 7 4 2 111,123
Zoeay | 3589 | 23.60 | 16.03 | 997 | 6.95| 347 | 2.85| 0.62| 0.36| 0.17| 0.09| 100
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[ o

Nan1sAnwIMUI Anfleufssnvieesiiuivinngluadseyadiunsentaidu 11 JUuuu e

Y
&

i 3 dauelilneFesdfunuanudfiusng leua Adeufesiduniend (vP) wiund (NP) ynuma (PP)
AdusU (Konj) 1a5eans zu + N3e1 Infinitiv (zu + Inf) JAvalad (AdvP) Andniing (AdjP) Uselemliusysnu
(5%) fassnuuuaninnuludives (Poss) Aanuuselen (RelS) wazUselondds (imp) Iul,wiazgﬂl,wu?guﬁu
Snwazrenavinma q dmuieanugudisiifiunngues uasieldindusuvesdiiisuifssnwisesiiy
fdndigres “I” Tunwlneld wazilothguuuuvesmheaing “In” Tuawilneandagiusuiiusmnguesiy
Aiflufsanwieesiu nuiiassadaanamyasmneventhiives “I%” wdeifios 10 sUwuy wagle
foaguidimdwiuazmhimshennsaiseddlunvisesiuumnguesedilugusifisufsinuiesesiy

vowmtheainfiand “W” Tuguuuuiaranumuefiuansniiu Joyaaneuiddelaliiuil aaumuesig

9 Yaaheaiania “Iv” ivsingaenraesiuiutonunuiediu give Tunsfinwidawuudnyalniw de

¥
a

wanslunsasaludl

M13°99 4 ANuEUTUSsEIeAAIVIINg Uargukuuves “In” Audniieuifesddglunviwesiiu

Aamsne/vtnvee “1i” sUnuvvaweaieitiid “lof | Anfisuiesdndylu
AW NYDTIY
Function verb S+ T+ NP Liusinganieusfisandn

(nsainensenldladaminunung)®

Ditranstive / Transfer S+ T + NP1 + NP2 fn3en geben

(MsdasouveNglugagsu)

Benefactive/malefactive S+ VP + 19 + (NP) A15NAT5U594 (Dativ)
(Mstiuseloml/msiasunnudenng) AN fUr, zu

S + VP + WA A15ANTTUSD4 (Dativ)
Causative S+ VP1 + 19 + (S2) + VP2 N15NNT5U594 (Dativ)
(Msnalminna) AN3e1 lassen

ATUNUN zu, fUr
A9 zu + Inf
ANFUSIU dass

SR nsdnensen WA den g BadANg WAAUYINEYRINIALARIRLLEANUAUNLAR U TINITINne R uSYim D
nssURsIRe “TA”.

Synefia MIdaueuveTansIumst (NP1) MnglvlugegSurienssuses (NP2) vas “l”.
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v ' : ° o = =) o L
AIvNIY/mivae “Toi” sUnuvvaweaiediiid “Ii | AndleuiAssddnlu
ANENYDTUY
Causative S + v + (S2) + VP2 ANNIYT machen, lassen
(msnelinng)

AUNUN durch

ANFUSIU so dass

S+ T +S2+VP ANNSET lassen

(o)l + S + VP ANSEN lassen
AN3EILAER sollen

Causative-resultative/manner S1+ VP + NP + 191 + AdjP/AdVP | Anumum zu

(M5nalAAANA-LENIENINUBING/UBNBINNT)

Adverbial-purposive S1 + VP1L + (iiellef + (S2) + VP2 | Mdusu um...zu, damit
(M3uansingUszasn) Anseuaval sollen
Adverbial-modal S1 + VP + l4ilal ALAal unbedingt

(MY NN AwaluananwMe)

o

Adverbial-concessive @) + S1 + VPL + (S2) + (VP2) | ANdusu auch wenn

(MY LAYRIUBNAIUTILE L)

Adverbial-temporal NP (szaz1ian) + Tinds AUNUYN nach

(Msvhmihinheirsaluanial) ALYl spditer

NA519 4 ziulinAdisufean siesstuinulesisliindanuduiusiunisly “1n” Tuniw

Inega laun n1sldnsnnssuses (Dativ) An3en lassen An3eniiasal sollen AUWUT fur wag A1 zu B

o o

Julsvisiynunuazouniandinie) Infinitiv luideseluiesinszienuduiudseniidiioudes
wiadnunmgas1enianin “In” lunwilne lngazianfsursaraitiiiedusigneltunuigasanian

“I91” NYUNBIVDINTY LTI

a0

4. miagadranian “T” 3nyuuesvesnwILasliy

£%

dofiasan “In” anyusesasnwieesiu 3nANuATINULAEANNETUSTUST IR UTes gy

a0

Wennwgasiiudumhiives “In” Musnglumheaieiian “In” lumwilngluadsdoya enana1aledn M

o o s &

negesiunduiusiv “In” lumwilnegegnaiieg 7 5U fe 1) AN3en lassen 2) AnTeiiawal sollen
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3) MSNNTIUTBY (Dativ) 4) AUWUN zu' 5) AUNUN fir 6) AIFUSIU um...zu U 7) zu ﬁi%@jﬁ’um‘%aw Infinitiv

y3efiFont Infinitivpartikel sielufunisefiusenanisfnymeaisiiid 1% Tnuusowwesa Ty

o a ° a{' & o a a | «:1' ;%Y o = <, o ¥ w1 &
LY TUU IﬂEJ"UgE]ﬁU']EJﬂ’]U‘WUVW]UT]ﬂQLUuﬂ’]W]EJULQENUE]EJWQ@I’JWFJEJﬂu ety 6 VT]%E]GNG\@IUH

Ao o v, o o

4.1. viagadendian “Ii” Audnsen lassen

Nndoyadiiiasesi wuirdnien lassen WWudndfiusngudiiisuidssdfnvieosiuves
ihwaeiidni W lugruefidu “n3ernemn” (causative verb) Tnsusinguludmnieniidudfioudes
weanie 4 JUwuumeiu Ao S1 + VPL + T + (52) + VP2; ST + vl + (S2) + VP2; (ve)lyi + (S) + VP; Uae
S1 + 1+ 52 + VP Tawdanilvigy lassen iludnienguiusngliudiiisuidssesiian snifunsdllassained
fif1in sl Geazdidnien machen \Wumifisuidsanvisesiiufiusnguesiign uas (assen agludusiu
sosaan da “I% lulassad @elli + (5) + VP uenanmaduniennewmaud Ssdianumneianzianzas
asludnlulivesnisuaninumrung “aun)1n” (permissive)

Tussihennsaleg q dnnanfssinien lassen Tugeiiluniendemndemudu i (assen 14l
Tassa¥itusznoude S1 + lassen + S2 + VP (Infinitiv) kagdanumneassufuivsinglunineaiaid
frd1 I danamdnedusie 4 sUnuy WeRernumneinszsureadinen lassen \WuammiliAane)
fflaumda lassen 1 TeiUsTsiiiviuaraesenaduiufiontuils meld (assen Tudnumezdingm
yilsirn3en lassen fenumneuagwihiidenadosiudin “I%” luawilne desandnasdinenasulng
gy Wudeaiudin “WF Tunwlng snsandindoinemndidu q Alddndudeddsmiumniendu
(1 brechen Tuanuvsnedn s Wudv) Fennazldlurmmneiioaionheainadews (causative
constructions) fisnduagdesunngiuiunisdudeaue Sarduierliannsaviniideaumneses

nsneamale seluiilusegimwemiheasanian “In” Weudesiunisldainien lassen Tuntwiwesdu

Unoe liunauvesnsaliiges [KV L U-48]

Lass ihn ruhig spielen

Wiwaninluaug UF L U-50]

lass die doch fressen
uaaiuiigoswiunsinlaasunioiliauiogludugiium UF 8 0]

ein trubes Licht fullt hindurch und (dsst die Menschen grau und die Farben blind erscheinen

4.2. vuagadrandan “T%” nunsenwisal sollen

n3eiiawal sollen lunrsigesiiulinnuvineigiteiunsgnimmuaneeniadinseriinisuns
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agnlaegBu fewni deyafinuifluussanieiawainwigesiui 6 ¢ sollen \Husniefiawaifiusng
HusnfisuiResesmheaiaiiis <l desiian sl wuth nstinden sollen WusifisuiReaunndnenn
15l lassen nanfe Msld lassen Shlilunsomédn vioununiendiuszneuntihd “I” mugiunisie
pumneves “Ti” lilunwiwestuusnnglulassaisussloadivsUseloaion ualunsdvosnisly
sollen MwngesiLiiUsINg 919insuensEnianslintemih “h wagn3emds <1 sonluansuselun
Tneld sollen funemds “IW” wien3onfuanssaiiinain “I” Miduniendews ieluflflunsdiiusslon
thilsiszyidnomn dwhegnwiolud

usdsgniosliiondnluiSoungivia INP_L U-17)

Den anderen sagte sie, sie sollten das Kind zur Krankenstation bringen

Tiailuaalyas DH L U-49]

Soll ich dich bringen?

4.3. mirgaraiisidn “I%” Aunisn Dativ

5 “U Tunelnedlflumiihdidudadifusa benefactive marker ¥lilugifisuidsaniu
wosturngduunundlugUuuusing 1 aguesads agndlsio dasumuiirdunafeluunendilailfimise
Taludsdmdmivnngiudifisudes wlunwieesiuagiimsdusunileglunisnnssuses (Dativ) el
aenadpatuandu “g3u” wide “Giutsrlend” anumds W lunwilne wenaind dulifedunndnusenis
vilaniulddnay dufe Tuvazilumheaiiaidii B luawlneaunsnay “§5u” uay “gSuselom”
16 lunwiwestudnluazdeadiunnalunisn Dativ iWudlvg uaznisn Akkusativ 1uuwaﬂ5a36‘§uaeuj'ﬁ’uﬁﬂ
gAY fewni Setuldtmieaineddsin < lunwilneiinihiisenndestumindives
N3NN33U389 W3 Dativ lunmwwesiusdrsinau uaslulszlonnviwesiudnduazdediunglunisn
Dativ Usngiasiawe snunsdiilimnseiliannsalinssumani uiidunisnnssuass (Akkusativ) fnfieu
Foswes “I” Saagluvsnglunandnmsnnssunsany deludifumedsiiuandiidiuinsdiifiiouidos
Huwalunisn Dativ eghadiulédn wagnsdifinsn Dativ Wumihfiudsluunngidu o Tnsfiduiieuifomss

AoAmuunUNNgNslunwnewagludiisumsin v ieesiu

neuvioa e Na linanig [FH L U-9]
und bot jhnen lange Schlcuche
lunlslundeTirvdauus [SS L U-42]
den Wolken entgegenzuwinken
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uasuusneunilsaeda nauants (HK L U-10]

dass Norbert ihm ein kleines schwarzes Buch gegeben habe

4 L4 [

4.4. wuwas19nsiA “T8” AUAIUNUN Zu wae fir

9

a Yo o

wilunwilveaznedigindnin < Idudynwuneae (Dejthamrong, 1970) usilusshiensal

Y
[

Ingdnlnginlalldnanimihid egndlsfnn anmsliesginheaieiiidin <% luadsioganuinh
ywunusingidusuisudedunsdiinieaihs I Sanuigatuiy Gudu 3 sesnniemauazund)
Tagludwivimihfivengfunauselowd (benefactive) fymunawisesiuiivingdudifisudswos
“Wi” Uowdiga Ao fur luvaizd zu iusywunivsnglumheairefifinramuneidunistows (causative)
¢ warlunsdifiuaniua (resultative) fUsngynun zu vesiuiu axdiuldimymumisassiiiiony
wnemusduiusTutunihiivemheadadifendn < luniwilne fe fir (dmsy, e’ )%quaﬂﬁ%’uma
Ustlow] uazTnguszasd dau zu (W) annsavenldiefiama uaznisideuudas Ssaenndestu “ls
Tummumnefidunisindeudieans iemaBsuuasanmm nsfidynunaessailunwigesturhmed
Aoarunsetumieadeiiid “bi Bunmsieiusuimhsadsiifanuduiustumsvimhsywumi

v
%4 J v A

wihAmny tnefinsnvesuandnauunvsiuegivamynunaesiail llagnidulaganieludselen sely

v
1

flusegveansdldynun zu way fur Usinguludifisuifsswembeasiendarin “li”

Ay 579sa1e3Ul M ueus DH_L_U-148]
Ich fotografiere das fur dich
FatltogivrzmatsraiudeesiaTiiadeg DH L U-133)

auf der Rickbank zur Passivitdt verdammt

4.5. wieadsiisian “I%” fuddusiy um...zu

TuvaszilusThennsawazadsdesig o lifnsnanien “bF Tunwilveanansavimiiiuuuie
Fusndusule upfdnisnandmtg “ﬁwﬁauauwmé” (Dejthamrong, 1970) Feoradiouidsslgiunisi
ihidusdusniludnuueais foyainulusdsteyaitunnuluadsiandiduianuigsuresduioy

a0

WFeanwiwesiuvesmeai el “ sunisife ddus Taslanzedsddunsdiinipaisfisii
1 W Unnguszsuiifiaes Faldldidulsesuvesdinger “In” vien3enidn ‘I Whludseneu wiidu
Usesuatn3enafiaesiinuan weedunienfinaeasrs I dewgliAetu mdusuiiusmnguesiiaelu
gurAfisusmesnhaisiuansingusyasd (purposive) i a#1 um...zu Fudumideunuilivang

Usgsilun3endd dWesannduyaeaieduiulsssuienssululszloansunt FTaonaunumedusiu
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damit ¢ Tngagiaadinsiiuysesuveansenanaadnlume Jedunnusen1suisinufe wiasdna1deaming
va¢ “Ti” Tuiunisuansinguszasd (purposive) Tunuidemaiuudnuainiwiagussass wilireeiinisna
falassasenly “winlin” Tunwnlnewinladn deluidunisiansdisgnavsantisadtesnidanin “ln” A

pnguReebanuAdusIu um...zu Tunweesiiu

Wl s SeunTsuasiindeunndinegunegda suiie idueadugaauls [UP_L_U-43]

...sorgfdltie einstudiiert, alles, um die Blicke auf sich zu lenken

Y] a a = a « Yy o @ v W Yy

Jodunarnudnusemaviiddunisiansan <7 Mnyuuewesnweesiuife wihiives “ln” dn
FURUSTUNTNAVDIAINGEN AAINLANAAUSENIIM B NgasTuiUM I neds “Ir” Tunwlnetusiavi

Y A& o a o oA @ & o a Lo a a .Yy AR v

wihdudnssmanvselifidudinienses uidnieufssves “W” lunwieesdutudulngudrnzusing
Tudnwarveniewivielifindeliu Fsdunaldnnnistugunuusesiuvesdszloansell lneusing i
= = o a o w R = o a I va o % . . .o
WHULABNNNTYILEDTUUNFNAYUINAINUIAD gﬂmmmlmmmummma Infintivpartikel zu + Infinitiv ¥39%

o

nannaluasusiall

4.6. mirwasreiiien “I8” A zu + Infinitiv Tunteneesiiu

Aiflufsanvisesiiureamheaiaifiin “I%” fegluguiuuves zu musiednien Infinitiv
fuitoinfusuiiddqpnniigndosnniiliansoinsgisusniioudsddifusussmuanduguiivang
41 9 Wwetunsdivessiynunuasddusuiinusosuayldiauslnounthil Snvidleassadaduilun
wossudaduguuuulassadiafunstd “b” lunvwnlne fifhdimsusngswiunionadudeildnieméndn
#e TasUnfnsemilunmeisesiufifidnieunnnd 1 ddu shdufnderfiduiufesedlugunielauy
namfe sealu Partizip Il (past participle) Wu Er ist nach Hause gegangen wiulunsdlnisainenia Perfekt
wioldAdu Infinitiv (infinitive) wilunguves Infinitiv Saueneaniluaeingudes fia § Infintivpartikel zu

a a L4

Usngee wislull nsaliludl zu vu Ao WeldiuAnienyie werden wiaAn3eiiaual (Modalverben) 4

6 ¢ (dUrfen, kénnen, mogen, mussen, sollen, wollen) Wena Nty dellAnIendnnaunilediidnuvae iy

'
3 o a =

annsasuerinie Infinitiv Inglided zu Fwilduiuifodnie (assen JalufiieudesdAgyunis
| Yy dao 1 ev 1w | Y dAao 9 v, Sao A a A L. Ao !
Yawheadnniadn W7 wuiu mheadwnda W alidwisudsaiogluzu zu + Infinitiv Tanvagiau
aaude eunwuausNgluguuuy S+ VPL + T + (S2) + VP2 FsdieladnilesAussneuunuasivileuriu
Y] | o o aa v L. ) i\ o a a ) a
fungasidlunwieesiuninigld zu + Infinitiv wenanil dsmudrdnseiteglu VP1 dnagdanumuneg
duiusiuanumuneves “Ii” Mewuiu lddnzdunisiews (causative) Msauan (permissive) #5013

Tiuszlewil (benefactive) ag19iu zwingen (“U03AU’) erlauben (‘oyqyn’) beitragen (‘Heuag’)

169



M3A3INUsAAQS NMTInvIavfiavins
UN 43 A0UN 2 (nsn1an-5unay 2564)

helfen (‘hewide’) Wudy slufensld zu + Infinitiv \Wwunaene (Attribut) Mundar1uy Fenuseiy
fu Wnesnidumuiuiuianeinsetasdanuvingasaadesiuntnfves “1n” lunrwlne selliilusiagi

' Y Aao 1 .9 v, Aa o A a ) I .
VDINRUIYAITNNUATIN SLM 1‘1431'“?}']1‘1/]8‘1/]%@']LWSULﬂSQﬂqU7L8@§Nu9§1u3ULLUU zu + Infinitiv

dudaruianinrderulddunavlveumidenun UF_L_U-26]

Mir ist, als zwinge er mich damit, weiter in der Zeitung zu lesen
auasulimmsgesiulasunisiweunsluseavaina [CM_NL_U-2]

und tragt damit dazu bei, die deutsche Wissenschaft weiter zu nternationalisieren
w3oluifoanmidniau q liwanpuarumegarinveumels [KV_L_U-10]

oder gestattet mit kurzen, knappen Anweisungen, nach Luft zu schnappen

asduazanusnvuanisiiv

mﬁé’]’m%’jﬁ”%qﬂizmﬁtﬁaﬁﬂmgﬂqumsﬂifmg AmnelagwhimaNnedusvomed
U Tunwilne uaziflefnuiduaglassaianwieessiuguuuusing q fusngluaamsneuazminfiien
fumes W Tunwilne el Waddoyaseanwaesfimmsiivsenoudesuniidussunssauaslaly
rsnssuifideruratuduimddeya namsfinyimu mieaieiiddih < dulidaedu 14 JUuuy
Feanansauanuasmunnuvsnevsevinfidfalaidu 10 ngu Tiud msdunsenitlidernumne (function
verb) unisdaneuresndliflugisu (transfer) msliuszleninieldsunnudene (benefactive or
malefactive) n1snelilinwa (causative) N179UYN (permissive) NSUAAINAANS (resultative) NSLEARAS
TagUszasn (purposive) N15UBNANYAILNTERINTS (Modal or manner) N3UBNALEITU (concessive)
wagnNIsuentIan (temporal)

AIVINgA 9 v “T” Tunpaieguinuusng 9 mﬁﬂﬁaamﬂé’mﬁ’uﬁﬂi’mgimsimmmﬁﬁmsﬁm
oedlsin wuindunssziulidesldsummuals uidlefasanyseneududiiisuiissnviwestiuudn
duunguithauls WefinsanseaziBeaifnfugumnvisessiufifienuduiusuagaisiednuduiey
Aesmdnvesmiwadnaifdn “IF Tunwilnewnnilan aznuidegifies 7 Uiy Ao 1) din3en lassen
2) AnseTivawel sollen 3) N13NNTINTEA (Dativ) 4) FAIYNUN Zu' 5) AUNUN fUr 6) AIFUSIU UM...zu kaE
7) zu ﬁiﬁﬁ@iffﬂﬂ%m Infinitiv WiefiEendn Infinitivpartikel

namFIfetliiud W Smuanumnensdududmniofivuenninadouthevesanililug
A5 (transfer) waldriunszuaunmsmabiensalauinaumuienis 9 vannuats liihesdunsuendunie

HideUselevil (benefactive/malfactive) nsfiawg (causative) ludnuaigsng 9 MisfiamuiigIiun1sayyn
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(permissive) MILaATINgUseasA (purposive) ¥3oN1SUARINASNS (resultative) Fomuaiuiendosiums
wdouitludnamii fewmgi <15 Jsaunsodearumanglduanvansniu saluiimsuansmstedousin
nanhe definulunsdlvesnisliduoy “Iivde” Ssfioindudnuaziamsiinuitlmivaylsifinisnanisuamy
Worounihil

uanINAINTEN lassen Fasinaginisnandrindunisnemmddnlunvisesiuidenunsediy
fu U Tunwilne Wuderiuiivsnglusmiaferss Martin (2020) TunsAnsiuieusnslumnudded nuh
Sruiladiauesidsueuauladufivers dufe zu Fsesnuihlunmwisesiiufidumideruvneduius
fu “W snftandmils St zu lesfiuflannsauansanumanesing o Tévannuans Wt
U dsimulunstiidushynunveniiamsdsduiiusiutunsndeudreanglilugisu (transfer) msfl zu
Hudymuniideswnusenisnnssusenanadufonhdunamiuiu msglasunfudinisnnssusedilidy
nsamdnlunisuanansiedeud Jadululdfasdunsy zu fruvneduiudiu “bi Jeduiusiunien
nssusedlunyneesiuuiy uenaind msfisy Infintivpartikel Tunwiwesiududin zu du AdudsdiAn
Jufunsiien “b Tunwisesiunaedufmshensaifivisdndnmsvimdhiindesywun uasuisdn
Tdeumnieniinuandemuiiy Sennfinsanidmiiisufewss zu lunwsinguiedi to Agdaiuai
dutusszrinamsnanedusmidhensalues “I annsdundeminssulugmsimihiiynun waznnsi
wihfdunienewmniidamaienienduiimumdsanlfiduegned mszlunssnguannsald to dnthnssy
sesldlunsaiily give Wunsemidnssu Fadlunnumnendnaaiudie (Wu He gives me a book vs. He gives
a book to me) Fwidlunwiwesiulaiusngidinslisinien “I vo geben wauiutudywun zu wih

nysunsald wionausnglunsdlvesiiniendu vilian “n” danwvazadedumuynun wu wrdulidy Tuvas

'
v A

Anwieesiiunuineaianfuniinie zu- lusgneumnseiteasldiugSuneglunisnnssusesld wu

Er léichelt mir zu VisaesUssleausdliiug zu Wudieufssnvieesiufidfgiigevemiiasande

‘U Tunwlne uwilaglsdludndnldudacman “I8” nse 9 wuuieatudinien lassen Any

v
=1

wiiluamAfetiaeiinislideyaninseunguitdesnwaesiianie Snvisdalinisldmunvienduassaunssy
wagldlyassunssy widipadidedninegnsevlinvasruissanssudalivainvaty dieaesdu wagdiund
Lllgmnssaunssudalivunades mewmnil snisiinsfinyiidemieasnanidari I dudnilsudeanim

LY Y o ¥ - v & VY v ao & o 2 & a
wosiiulngldadsoyaniaseunqunini inenaasuitderunulunuldedannsaluduiugulunisesue
::4' @ D « Yy v -~ ' N o A N v Ao w
Wenfugluuukazniiifives “I” lumwilveldaseunqunenselsl uagasiimiiieufgan vngesiiuniddiy
-:4' a A 1 & au & oy Mo 1Y 9 A = 1Y o A =~

sUBuUTIngdnviseld uenani Tunsidell dellad@nwdoundu nanfe Anwided Anflsudsnwlng
U84 geben FsRoAn3en give Tuntwiegesiu szarenmlidiusigavidenlafiuduneliumieasnin
“I” se give constructions ffin1sAnwiuegenIeNslumsLuuanwalnwLazanasnwaln 1w nasli

agslsinu defununliannuidelivasdunistisaivesinnufineatiunisiinyid3eusinsseninees
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aenildiudy SnisanunsathlUlduselevilundvenisulasenitanmwilneduaiyieesdu waen1sEeunis
dgounwigesiiuluguznwssEmeveSeurilve nasnrunsBeunisasuntuinglugiugaivising

Uszmmﬁm%’u@ﬁ%auﬁmmmLaaiﬁuiéf
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518% 01509 ULATUNAMUNUINIIATIZR

Fodesdurdounannuntunine Fodjusa anwazAsun | dnwazniwlne
ATBUATINANOUY fan Tauane [SK] Sasdu Auatu
N320199L N BUNTIA U By372713U (WL Sasdu Auatu
Tanluidnuesdauu NUNNIA agaumiug [KS] Saedu Auatu
wﬂaﬁymhjaaﬂ oqy T [An] Beadu fualy
walllosd wanass Useasgna [SP] Saad fuatu
s FIN1S04 [Sri] Sasdu Auatu
HIANTIN MY 39R0TuA [WC] Saedu Auatu
vureniilesud drfs s3uled (AT] Fodu Aualy
sauseauAuY UIvna uayyae [PB] Sosdu Auatu
U3 dmAs 535ulYR [AT2) Sosdu Auady
woadlindausn Aassulld wins WN] Bosdu Auatu
PINFA1VDIWT sua weanss [NP] ol Auaty
P1ANNUD LU ALY WATILeT [HK] Saedu wia
ungaEy wid@da goniw [FH] Saed wia
o nilioa aviatu [DK] dasdu wia
yuILgaTheiivaneih gy WA [F] dasdu wla
UNSEUIINNAUEA 578w lsndiudl [RR] daedy wia
HETURBNKUY wswa luteas [MB] Sosdu ula
yAnaTIaN wine leudsiul [NE] Basdu wia
Andaay P LULTUY [KV] Sovdu wla
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Wlasyminsaasvuani

YoI399dURIBUNAMNUN B INY Yarusa anwaziun | dnwazniwlng
ATLE gfs wasiuy DH] Soedu ua

a a a & a QI gj
o5y wutl wosiuLuA [JE] Bosdu wia
Usezneaned VALAD YDHLODTUUY [SS] 5098y ula
il Wumes 9a3% WNaviiwes [UP] Soeduy ula
S1aLUesau 9151 lwnes [AG] Saadi wla
dunawaransiyaiizTausssulne-wesiu | dnsnguel ysaedugns [Dp] | UMAH fuaty
weyaduiiuns: Fvgunadn sedindsnad | wies aasdumiiing [(sp] | UNAA Auaty
5 vimihaugfatulnggsulsannunising
FTAuENARUTTUAManTI9138 A3, Asa IR
AINgIuUSAY A.A. 1900
“Ialedumila” ¥9939 Pro Musica - gwatl wuygy | gWaU ¥uysy [SC] unhad AUty
uazAUFURUSHU Pro Musica
ANudLTuSALIAUsTIIvnEasUlliy 30 U 29 | e AusEUNS [WT] Unai Auaty
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